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Jó hangulatú és inspiratív beszélgetésekkel 
megkezdte munkáját a fesztivál Szakmai Klub-
ja a hétvégén. Szombaton és vasárnap is 
három-három előadásól beszélgettek a részt-
vevők, a felkért szakmai hozzászólók, a zsűri-
tagok és az érdeklődők az alkotókkal.

     A szombati megbeszélésen elsőként a Babilon dosszié volt 
a téma, Fullajtár Andrea egyszemélyes előadása, amelyet 
nagyanyja, Galló Olga naplója alapján állított Szabó Máté. 
Az auschwitzi haláltábort túlélő fiatal újságírónő lágerfeljegy-
zéseit és a későbbi, a napló kiadása körüli hercehurcát meg-
mutató, a két idősíkot váltogató előadást elsődlegesen a szemé-
lyes küldetés okán méltatták a hozzászólók. A megrendítő 
előadás kapcsán szó esett a haláltáborok borzalmairól, 
a Kádár-korszak elhallgatást elősegítő politikai légköréről 
és az írásról, mint a túlélés eszközéről is. 

     A következő tárgyalt előadás a sepsiszentgyörgyi Tamási 
Áron Színház Bolondok tánca című produkciója volt, amelyet 
Lev Birinszkij 1912-ben írott művéből állított színpadra Bélai 
Marcel. A hozzászólók dicsérték a nem túl ismert szatirikus 
darab választását, az előadás formanyelvi megoldásait, 
a díszletet és a színészi munkát is.  A fiatal alkotó, Bélai Marcel 
elmondta, elsősorban a hatalom természetrajza foglalkoz-
tatta a műben, az a mód, ahogyan a mindenkori vezetők 
a tömegekkel bánnak.

     A kolozsvári Váróterem Projekt Vérmedve című produkciója 
már vitákat is kiváltott, például arról, hogy mennyire tekinthető 
generációs problémának az előadás referenciális utalásainak 
megértése. A hozzászólók beszéltek a horror, az erőszak 
ábrázolásáról, a „túlzás esztétikájáról” és a valóság, illetve 
a fikció határairól.

     A vasárnapi szakmai fórumon először az Újvidéki Színház 
Utópia című produkciója került szóba. Az Emberi Jogok Egyete-
mes Nyilatkozatából készült egészen sajátos koncertszínházi 
előadást egyöntetűen méltatták a Szakmai Klub hozzászólói. 
Dicsérték a performatív megoldásokat, az erőteljes előadás-
módot, a bátor formanyelvi megfogalmazást. Beszéltek a szöveg 
szerteágazó történeti hátteréről, az erkölcsi áthallásokról 
és párhuzamokról, illetve az ezeken keresztül megnyilvánuló 
esztétikáról. 

     A nagyváradi Villápcsapottak produkciója is tetszést váltott 
ki a szakmai hozzászólók körében. Itt a munkamódszerről 
beszéltek a legtöbbet, arról, ahogyan ez az előadás a részben 
saját, részben fiktív történetek alapján összeállt. Pozitív érté-
kelést kapott az az értelmezés, ahogyan a csodák és a vélet-
lenek filozófiai dimenzióit feszegették az előadás alkotói. 
Azt is dicsérték a hozzászólók, hogy a produkció rendkívül 
sokrétegűen tárta fel az egyéni drámák mellett a társadalmi 
problémákat is.

     A fesztivál hivatalos megnyitója után láthatták a nézők 
a dunaújvárosi Bartók Színház Ahogy tetszik-előadását, amely
Keresztes Attila rendezésében elnyerte a szakmai ítészek több-
ségének tetszését is. Amellett, hogy dicsérték az előadás formai 
megoldásait, a figurákat, a teret, a díszletet, a zenehasználatot, 
a kortárs adaptáció ötlet-remekléseit, kiemelték azt is, mennyi-
re bátor választás volt a dunaújvárosi színháztól egy ilyenfajta 
kísérletező kedvű produkciót bevállalni.

Ungvári Judit
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Mély vallomás a színházról

Balogh Gyula

Egy színházi háttérembert, egy súgót állít 
a középpontba, egészen pontosan a színpadra 
a Sopro-Suttogás a sötétben című előadás. 
A Szatmárnémeti Északi Színház Harag György 
Társulatának produkciója Bocsárdi László rende-
zésében eltüntetni kívánja a határokat a való élet 
és a színház között.

     Méhes Kati súgóként egy vaskos példánnyal a kezében be-
sétál a színpadra, idegen számára ez a terep, hiába dolgozik 
a szerepe szerint harminckilenc éve színházban. Ahogy később 
fogalmaz, súgóként mindig az árnyékban maradt, a fény pedig 
a színészé. Botorkál is színpadi térben (díszlet: Bartha József) 
és elmeséli, hogy az igazgatója szeretne írni neki egy darabot, 
amelynek ő, a súgó a főszereplője. Színház a színházban szitu-
áció nem is akármilyen csavarral. A Sopro-Suttogás a sötétben
szerzője Tiago Rodrigues a kortárs európai színház meghatá-
rozó alakja. Nemcsak színész, rendező, drámaíró, hanem 
2023-tól az Avignoni Fesztivál első nem francia művészeti 
igazgatója is. Bocsárdi Lászlónak megtetszett Rodrigues 
szövege és előadást rendezett belőle Szatmárnémetiben. 
A rendező korábban azt mondta egy interjúban: „Rodriguesnél 
elsősorban azt tartom nagyon értékesnek, hogy egyenrangúvá 
válik a teremben lévő nézők csendje a dráma csendjével. 
Nem lehet különbséget tenni, hogy a teremben történnek 
a dolgok, vagy a darabban. Ezek között közlekedik. A csend 
mértéke nagyon erős. Számomra, amikor elkezdtem színházzal 
foglalkozni, a legfőbb motiváció a titok volt. A színház miszté-
riuma vonzott leginkább. Ez pedig szerintem a legjobban a csend-
ben tud megnyilvánulni. Azok a jó előadások, amelyekben 
a csend történéssé válik.”

     Érzékenysége, empátiája igazi színházi emberre vall. 
Bocsárdi rendezése felér egy mély vallomással a színházról. 
A határokat kutatja. A színház és a valóság határát, amely 
számtalanszor a legváratlanabb pillanatokban egyszer 
csak összeér. Ebből humoros és drámai epizódok következnek. 
A súgónő nemcsak főszereplője, hanem narrátora is a törté-
netnek. Előadások részletei jelennek meg, és észrevétlenül 
osonunk át a színpadi történésekből a sokszor kegyetlen való-
ságba. A legdrámaibb rész, amikor kiderül a színház igazgató-
nőjéről, hogy gyógyíthatatlan beteg. De ő még játszani akar, 
húzza az időt, nem szeretné a sürgős orvosi beavatkozást, 
amely megmenthetné az életét. Olyan a darab, mint egy több
tételből álló zenemű. A különböző rétegei egyszerre erősítik 
egymást és mindig újdonságot is felfedezhetünk bennük. 
Találó mondatokat is kapunk, például amikor ez hangzik el: 
a súgó diszkréciója egyenes arányban kell, hogy legyen 
a színészek indiszkréciójával.
     A színház igazgatóját Szabó János Szilárd alakítja, 
több szerepben láthatjuk Moldován Blankát, Nagy Csongor 
Zsoltot, Orbán Zsoltot, Diószegi Attilát és Budizsa Evelynt. 
Együtt alkotnak egy erős társulatot, ami szintén elengedhe-
tetlen ehhez a darabhoz. Az előadás a legjobb pillanatban 
valódi költészetté válik és egyáltalán nem mellesleg sűrített 
színházzá. Felvállaltan érzelmes, de mivel a színház belső 
világáról mesél, nem is lenne hiteles, ha nem az lenne. Vágyak-
ról, döntésekről szól, arról, hogy mennyire sebezhetők vagyunk 
és ezt miként képes kifejezni a színház. Hogyan hazudunk sok-
szor magunknak, miként áltatjuk magunkat mindenfélével, 
ahelyett, hogy hajlandóak lennénk szembenézni önmagunkkal.
     „Meg kell őrizni azokat a titkos és nyilvános helyeket, 
ahol életben maradhatunk. Nem szabad meghalnunk” - hangzik 
el az előadás vége felé. Bár a véget egyikünk sem kerülheti el, 
a Sopro, amely egyébként lélegzetvételt jelent és maga 
a színház, mégis adhat némi menedéket. A súgó a színház emlé-
kezete, szíve, tüdeje. A lélegzete. Azt hiszem, ebben a forróság-
ban ez az előadás is egy hatalmas lélegzetvételt jelentett 
sokunknak. 

„
”    Mindehhez kellett persze egy remek 

főszereplő és Méhes Kati egyenesen 
telitalálat. Színésznő ugyan, de nem 
eljátszik egy súgónőt, hanem azzá 
lényegül. Figyel, mer csendet tartani 
és együtt él a partnereivel. 
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„Nélkülük nem működik”

Kovács Abigél

A Sopro – suttogás a sötétben c. előadás kapcsán
Méhes Katival a súgó szerepének megformálá-
sáról, a színház láthatatlan hőseiről és a szatmár-
németi társulatról beszélgettünk.

- Egy hosszú életpálya áll Ön mögött, hiszen régóta tagja 
a Harag György Társulatnak. Mit jelent az Ön számára 
a színház?

- Számomra a színház az életet jelenti. Több mint tizenöt 
éve nyugdíjas vagyok, és gyakorlatilag a színház ad életet 
a mindennapjaimnak. 1973 óta vagyok a Harag György Társulat-
nál, azóta, hogy elvégeztem a főiskolát. Az ember igyekszik 
alkalmazkodni a változásokhoz. Van, amikor fent van, van, 
amikor lent; vannak hullámvölgyek és hullámhegyek. 

- Milyen „súgóként” egy előadás keretein belül gondolkodni 
a színházról?

- Ez egy nagyon nehéz szerep, nagy feladat, és egy kicsit féltem 
is tőle. Sokat gondolkodtam, hogy elvállaljam-e a rengeteg 
szöveg miatt. Aztán végül Bocsárdi László felkérése győzött 
meg, és azt mondtam, hogy vele együtt belevágok. A darab 
mozaikszerkezetű, ezért a végére áll össze a történet. Egyrészt 
jelenetek vannak a drámairodalom híres műveiből, de mind 
olyanok, amelyek az emberiség nagy problémáival foglalkoz-
nak. Emellett az előadás az emberi viszonyokat is megmutatja, 
például a súgó kapcsolatát az igazgatónőhöz, akit ötéves korában 
ismert meg, és aki megengedte neki, hogy a súgólyukból meg-
nézzen egy felnőtt előadást. Ez meghatározta az egész életét. 
A végén van a fiatal igazgató nagy monológja. A súgónő meg-
győzi arról, hogy ne azzal foglalkozzon, hogy lepusztult a színház, 

hanem annak örüljünk, ameddig még létezünk, ameddig 
még élünk, és ne a véggel foglalkozzunk, mert az úgyis eljön. 
Ekkor a fiatal igazgató elgondolkodik, és megfogalmaz 
egy csomó olyan fontos dolgot, amely szerintem nemcsak ránk, 
színházi közösségre, hanem egy nagyobb közösségre is vonat-
kozik. Hogy vigyázzunk magunkra, őrizzük meg az identitá-
sunkat, ne hagyjuk, hogy sodortassuk magunkat az árral, 
ne üljünk fel az agymosásnak, hanem őrizzük meg azokat 
a szent helyeinket, ahol önmagunk lehetünk: a színházat, a temp-
lomot vagy azokat a közösségi tereket, ahol mindannyian talál-
kozhatunk. És hogy hívjuk fel a figyelmet, tegyünk fel kérdéseket,
mutassunk rá a problémákra, mert ebben a Facebook-világban 
az ember három másodperc alatt mindenen csak átsiklik, és észre
sem vesszük, hogy közben lassan elásnak bennünket. 

- A Sopro a láthatatlan emberek fontosságáról beszél, akik 
nélkül nem lenne ugyanaz a színház. A nézők számára ők gyakran 
valóban láthatatlanok maradnak. Kik ezek az emberek?

- Ebben a helyzetben nemcsak a súgóról van szó, hanem 
még egy csomó háttérben dolgozó emberről, akiket a közönség 
nem lát. Nélkülük a színház nem tud működni. Nem jönnek be 
időben a fények, a hangok, nem működik az előadás. A színész 
is ember. Nála is előfordulhat egy lapszus, egy pillanatnyi zavar, 
amikor egyszerűen kimegy a fejéből a szöveg, akármennyire 
felkészült. Ilyenkor ott kell lennie a súgónak. Ennek a szerepnek 
a megformálása nehézséget jelentett, mert az ember színész-
nőként ahhoz van hozzászokva, hogy a fényben él, a figyelem 
középpontjában van. Itt viszont gesztusok és minden külsőség 
nélkül kell megmaradni a háttérben. Főszereplőként hátul 
maradni – ez egy nagyon érdekes pozíció. És van egy másik 
oldala is: azok, akik a háttérben mindent előkészítenek, végül 
nem látszanak. Az ember észre sem veszi, mennyi háttérmunka 
szükséges ahhoz, hogy neki minden meglegyen. Egyszerűen 
természetesnek veszi.

- Hogyan látja a Harag György Társulat helyzetét? Az elmúlt 
időszak sikerei alapján minek köszönhető ez az eredményes 
működés?

- Elsősorban annak, hogy van egy nagyon jó társulat sok tehet-
séges fiatallal. Emellett pedig sok rendező fordul meg a színház-
ban, különböző látásmóddal. Másként látják a színházat, a világot,
és ezeket az ember mind megismeri. Úgy gondolom, hogy ez egy-
fajta belső mobilitást is ad a színésznek. Az egyik rendezővel így
dolgozik, a másikkal úgy, és ettől szakmailag is folyamatosan 
fejlődik. Bukarestben voltunk A Mester és Margarita kiértéke-
lőjén, ahol az egyik kritikus úgy fogalmazott, hogy pillanatnyilag 
az ország legjobb színháza a Szatmári Magyar Társulat.
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„Nincsenek alkalmatlan időpontok”

Yorick Stúdió, Marosvásárhelyi Nemzeti 
Színház Tompa Miklós Társulata:
Alaszka - rendező: Sebestyén Aba

Farkas Wellmann Éva„
”     A nyolcvanas évek tengerpart-élménye, 

a Ceaușescu-portrék rendszeres felbukkanása, 
a Daciára való többéves várakozás, a kilenc-
venes évek Dallas-őrülete, a segélycsomagok, 
a 2020 utáni oltásellenesség és a traumakutató 
önreflexió elterjedése mind nagyon ismerősek 
lehetnek.

Az utóbbi hetven év, három generáció és amit a 
történelem számukra kikevert: az Alaszka né-
zői egy árnyaltan rétegzett, mély pszichológiai 
problémákat is feszegető utazásnak lehettek 
tanúi. 

     A német–román származású drámaíró, Elise Wilk csaknem 
házi szerzője a Yorick Stúdiónak; Magyarországon legutóbb 
az Eltűntek című műve aratott kiemelkedő sikert. Ezúttal nem 
csupán a társulat felkérésére, hanem kimondottan a színészekre 
szabottan írta a darabot. Ez a körülmény kegyelmi lehetőség 
az alkotók számára, azonban csak egyik összetevője annak 
a sokrétű világnak, amelyet az előadás megteremt. 
     A rendező, Sebestyén Aba rendkívül érzékenyen és tudato-
san építkezik. A cselekményszálak körülbelül a 20. század 
közepétől máig húzódnak, és három-négy nemzedék sorsát 
alakítják. A főszereplő nők – a nagyanya, Nora (Nagy Dorottya), 
az anya, Victoria (Berekméri Katalin) és lánya, Anita (Gecse 
Ramóna) – élettörténete mélyen beágyazódik a történelmi 
környezetbe, de emellett párbeszédet is folytat egymással. 
A második világháború utáni Románia bizonytalanságokkal teli 
időszaka, a kommunizmus fojtó, de néha apró örömöket is meg-
engedő légköre, a kilencvenes évek felszabadulás-érzése 
és a kétezer-húszas évek pszichologizáló hajlama egy-egy 
hús-vér ember életeseményein keresztül mutatkozik meg. 
Mindennek tétje lesz. 
     Keretes szerkezetet látunk: Victoria, útban lánya esküvő-
jére, balesetet szenved az autópályán a valószínűleg apjától 
örökölt, krémszínű Daciával, és a következőkben az ő leper-
gő életfilm-kockáinak vagyunk tanúi. (Persze, nem ennyire 
egyszerű a történet, hiszen anyja, Nora és lánya, Anita is fő-
szerepbe kerül a maga során.) Az egymásra rakódó időrétegek: 
1982 – tengerparti nyaralás, a tízéves Victoria eszmélése, ki-
ábrándulása a felnőttekből; 1990 – a forradalom utáni eufória 
és a véletlen teherbeesés; 1955 – Nora örökségként kapja, hogy 
félre is lehet nézni; 2023 – Anita esküvőjére készül, miközben 
Victoriánál az ötven feletti szingli nők sztereotipikusan szomorú 
kiábrándulását látjuk, miközben Nora luxus-idősotthonbeli létét 
unokája biztosítja.
     Érzékeny atmoszféraidézés ez az időutazás: aprólékos, 
finom kidolgozottsággal mutatja be az egyes korok sajátságos 
jellemzőit.

     Az állandó mozgás, az átváltozások, idősíkváltások 
a színészeknek adnak nagy feladatot. Igazi bravúrokat látunk: 
Az Alaszkát, a sugárzó lényt játszó B. Fülöp Erzsébet egyben 
a minden lében kanál postásnő, asszisztensnő, sőt több gyerek-
figura is; Gecse Ramóna két férfiszerepet is visz; Nagy Dorottya 
német nőcsábász és öregasszony is tud lenni. 
     Az előadást kezdettől átlengi egyfajta misztikum, amely 
gyakran kibillenti a nézőt a hagyományos befogadói pozíció 
kényelméből. Mozaikkocka-kirakókká válunk, de közben 
folyamatosan meg is kérdőjelezzük addigi felismeréseink helyes-
ségét. Relatívvá válik az idő, az egyes események helye 
(kívül vagy belül utazunk?), de mivel transzgenerációs történet-
ről van szó, ezek a különös rímek, összefüggések csak tovább 
erősítik az előadás kohézióját. A fantasztikum elemei pedig 
a költőiséget emelik – ugyanúgy, mint a zene, amely nemcsak 
megírtságában származik Cári Tibortól, hanem a zeneszerző 
maga is jelen van a színpadon, egyfajta zenebohóc- vagy 
őrangyalszerepben. 
     A kör alakú, fapadokból álló díszlet (Sós Beáta) leginkább 
talán küzdőtérre emlékeztet, és figyelmeztet az egyhelyben 
való forgásra, a dolgok visszatérő jellegére. (Különösen erős 
a zárójelenet, amelyben a három színésznő egymást követve 
körbe-körbe siet.) Kis rései azt is jelzik ugyanakkor: az egyes 
elemek átrendezhetőek, és létezik kitörési lehetőség, még ha 
kevés is. 
     „Másképp akartam csinálni, mint az anyám” – mondja 
Victoria, és talán minden más női szereplő is a maga során. 
Igaz ugyan, hogy a másképp gyakran úgy jön létre, hogy 
a szereplők különböző díszletekben, de ugyanazokba a csapdák-
ba sétálnak bele. A valódi tét, hogy ténylegesen van-e mód 
megszakítani a traumaláncot. 

Fotó: Marosvásárhelyi Nemzeti Színház
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„Kultúraközi párbeszédet 
indítottunk”

Ungvári Judit

Két előadással is szerepel a Magyar Színházak 38. 
Kisvárdai Fesztiválján Sebestyén Aba, mindket-
tőt rendezőként jegyzi. A marosvásárhelyi alkotó 
számára ráadásul különleges alkalom ez, hiszen 
évfordulót ünnepel a Marosvásárhelyi Nemzeti 
Színház is és az általa alapított Yorick Stúdió is. 
Előbbi 80., utóbbi pedig 20. jubileumát üli 2026-
ban. A Kisvárdai Lapok először a jeles alkalmakról 
kérdezte a színész-rendezőt.

- Ez a két társulat jelenti az életemet, hiszen a Marosvásárhelyi 
Nemzeti Színház kötelékében vagyok színészként most már több 
mint 30 éve, a Yorickban pedig menedzserként és rendezőként 
dolgozom. Ez a két tevékenység jól kiegészíti egymást, most már 
nem is tudnám másképp elképzelni a szakmai életemet. Az idén 
az a megtiszteltetés ért, hogy Kisvárdán két előadással is részt 
vehetünk. Az Elise Wilk Alaszka című művével, amit koprodukció-
ban állítottunk színre a Nemzeti Színházzal, és Székely Csabától 
az Egy diktátor születése című darabjával.

- Ez akár jelképes is lehet, hiszen koprodukciós előadás született 
a két társulatod között... Egy kicsit még ejtsünk szót a Yorick-
ról, mert az elmúlt 20 év alatt ez egy jelentős kísérleti műhellyé 
nőtte ki magát. Milyen indíttatásból alapítottátok annak idején 
ezt a kis társulatot? Melyek voltak az elmúlt két évtizednek a 
legfontosabb állomásai?

- Bár a színházban jó feladataim voltak, nem panaszkodhattam, 
de keresni kezdtem a szakmai kihívásokat. Az egyetemen 2002-
től tanítottam, és ott fogalmazódott meg, hogy jó volna fejlődni, új 
utakat keresni, merészebben kísérletezni új színházi nyelvekkel, 
új kortárs darabokat bemutatni. Ezért hoztuk létre néhány kol-
légával együtt ezt a formációt. Aztán az első 3-4 év után megta-
láltuk azt a fajta színházi rést is, amiben mi hiánypótlóak tudunk 
lenni. Elkezdtem kortárs és új szövegek bemutatásával foglal-
kozni, és ezeken keresztül nagyon aktuális, fontos társadalmi, 
szociális problémákról, tabutémákról is tudtunk beszélni a szín-
ház segítségével. Elindítottam úgy 15-17 éve egy olyan projek-
tet, ami akkor úttörő volt a maga nemében. Ez voltaképpen egy 
kultúraközi párbeszéd a románok és a magyarok között, a kor-
társ dráma szemszögéből. Minden évben mutattunk be kortárs 
magyar és román drámaíróktól darabokat. Persze mind a kettőt 
lefordítottuk, feliratoztuk, és ezzel bevonzottunk román közön-
séget is. Létrehoztam román alkotókkal közösen is előadásokat, 
például Gianina Cărbunariuval a 20/20-at, amivel szintén meg-
fordultunk annak idején a kisvárdai fesztiválon, és nagy szakmai 
sikernek örvendett. De a legfontosabb, hogy elindítottunk egy ad-
dig nem létező kulturális párbeszédet.

- Érdekes, hogy idén Kisvárdán is a kortárs sorozatból szerepel 
a programban egy Elise Wilk- és egy Székely Csaba-darab. Miről 
szólnak, miért aktuálisak ezek most?

- Az Alaszka egyfajta múltfeldolgozással foglalkozik anyák és 
lányok többgenerációs, öröklődő traumáin keresztül tesz törté-
nelmi utazást a kommunizmustól a napjainkig. Az Egy diktátor 
születése előadásában pedig napi politikától mentesen próbáltuk 
megvizsgálni a mindannyiunkban jelenlévő „kis zsarnokot”, s azt, 
hogyan lehet őt tetten érni magunkban. És mindezt olyanfajta hu-
moros, groteszk köntösben ábrázolni, hogy valahogy mégiscsak 
tükröt tartson a jelenünknek. Ugyanakkor felkiáltójel is legyen, 
hogy ne tűrjük magunk körül, magunkban és embertársainkban a 
zsarnokságot, mert az veszélyes lehet.

- Milyen szerepe van a kisvárdai fesztiválnak az életedben, a 
szakmai pályafutásodban?

- Fiatalkorom óta nagyon fontos szakmai találkozó volt ez, és 
talán az egyetlen, ahol olyan szakmai fórum és megbeszélés 
alakult ki, amiből nagyon sokat lehetett tanulni. Nagyon fontos 
visszajelzéseket kaptunk itt számunkra mérvadó színházi embe-
rektől. Ugyanakkor találkozási pontot is jelentett, hiszen itt tud-
tunk beszélgetni a felvidéki, vajdasági, kárpátaljai kollégákkal, 
rácsodálkozhattunk, hogy ők hogyan csinálnak színházat, fontos 
barátságok is születtek Kisvárdán. Sokszor gondolok nosztalgiá-
val a régi időkre. Bízom abban, hogy most is legjobb formáját hoz-
za mindkét előadásunk, hozza azt az erőt, tisztaságot és őszinte-
séget, amiért szeretjük játszani.

Fotó: Marosvásárhelyi Nemzeti Színház



Öngól vagy önismeret?

Szabó Csenge

A keresztszalag-szakadás gyógyulása nehéz 
és hosszú folyamat. Hát még a veszteségeink fel-
dolgozásának folyamata… A múlt tapasztalatainak, 
árnyainak és kedves emlékeinek sűrű szövedé-
kében kutat megoldás, felszabadulás után Lajter 
Márkó Ernesztó a Csiky Gergely Állami Magyar 
Színház Szakadás c. előadásban, amelyet Purosz 
Leonidasz írt a színész önéletrajzi történeteiből. 

     1994, vb-elődöntő, Olaszország–Bulgária meccs – ekkor 
kezdődött minden, ekkor született meg Lajter Márkó Ernesztó. 
„Fiam született, focista lesz!” – szól a gyerek sorsát meg-
pecsételő apai kiáltás. Hiszen szülőfalujában, „a brazil szellemi-
ségű” Érsemjénben a foci mindennek a közepe; egy háló, amely 
összetartja a közösséget. És ahogy a kapus szembenéz a felé 
száguldó labdával, úgy néz szembe a játszó saját démonjaival. 
A játszótérül szolgáló „pálya” szélén bemelegít, járkál a nézők 
között, felkészíti magát a következő egyórás, intenzív küzde-
lemre, majd leveti szürke melegítőjét, felveszi a tér közepén rá 
váró focimezt – fut, vetődik, a földre esik, újra feláll és újra 
becsapódik.
     Az előadás fontos kiindulópontja Ernesztó térdműtétje, amely 
egy focizás közben szerzett sérülésre vezethető vissza. Emiatt
elvesztette a számára meghatározó szerepét a temesvári 
színház 1978 c. előadásában. Ez a megtorpanás önvizsgálatra 
készteti, majd a lábadozás nehézségei egy alkotófolyamathoz 
vezetnek, melynek eredménye a létrejött produkció.

mondásával és megformálásával az alkotó létrehozza saját 
identitását, megkövetelve a befogadótól a kettős látásmódot: 
reflektál arra, hogy az emlékek történetté válnak és torzul-
hatnak. Purosz Leonidasz szövegének játékos humora, ritmi-
kája nem csak lendületet ad a történéseknek, de hitelesen 
és önazonoson képviseli Ernesztó hangját, csak a legvégén 
fordul át felesleges, de megbocsátható pátoszba.
     Az egyszerű, eszköztelen térben, a valóságot fikcióval át-
itatott személyes történetmozzanatokban együtt van jelen 
a széna, a lucerna, a kavart tojás, a bodzaszörp, a nagymama 
lábkenőcsének, a szalonnás-kolbászos-újhagymás tálnak 
az illat-és szagkavalkádja (ez utóbbi valóságosan is). És ott van 
a falu felnőttvilága, a focirajongás, a halott nagypapa, 
a Dallas kocsma, a rejtett és nyílt agresszió, az alkoholprobléma, 
az örökölt férfiminták, a generációs problémák és feszültségek, 
és a szorongató érzés, hogy a gyerekkor helyszínéből, a foci-
pályákból, a közösségből, mindezek varázsából mi maradt 
a felnőtt férfi számára? De leginkább jelen van Lajter Márkó 
Ernesztó. Aki bátran áll egy éles szikével a kezében és képes fel-
nyitni önmagát – ad nekünk egy szeletet az életéből, a törté-
netéből. Ez a folyamat segít neki kiutat találni a kiégés 
csapdájából és megtalálni újra a játékkedvét.

Kisvárdai lapok              38. évfolyam 3. szám - 2026. június 29. hétfő              7. oldal

     Az emlékezés öntörvényű technikáját megidézve folya-
matosan ugrálunk az időben, de a jelenidejűség mégis állandó. 
A játszó keresi a kontaktust a nézővel, nem csak válaszol 
és építkezik egy-egy reakcióból, de akár provokál vagy részt-
vevővé is avat. Már-már pszichodrámás jelleggel újrajátszat 
egy-egy jelenetet, pillanatot az életéből: a családi asztal köré 
ültet szülinapot ünnepelni, szavakat ad a szádba megidézve 
valamelyik nagyszülő ikonikus mondatát vagy megtáncoltat
– mindezek az előadás első felét jellemzik, így jelenlétük 
konzekvensen végig vitt szervezőelvvé nem válik, de erősítik 
ezt a mélyen személyes hangvételű műfaj működését. Külön 
öröm, hogy a színész leleményesen használta a kisvárdai furcsa 
tér sajátosságait és adott körülményeit.
     Üdítő mozzanat, mikor a drámaszöveg leleplezi önmagát: 
a mesemondó versenyen bár nem a Tücsök és a hangya mesét 
szavalta a kis Ernesztó, de az okos dramaturg szerint ez jobban 
illett a koncepcióba. Hiszen a szöveg megírásával, majd ki-

„ ”     A Szakadás egy vallomásos család- 
és felépüléstörténet a fikció és önélet-
rajz performatív egyesítésével.
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Magyar Színházak 38. Kisvárdai Fesztiváljának Támogatói:

Program:
10.00 

Tér és idő játéka a színházban
Bélai Marcel és Kozma Gábor Viktor workshopja 

Helye: Várda Sport Hotel

10.30 - 13.30
Szakmai Klub – Beszélgetés az előadásokról

Moderátor: Mészáros Katalin
Helye: KVMK pódiumterem

13.30
Villám-workshop – kritikusi mesterkurzus 

Vezeti: Szabó Réka dramaturg
Helye: KVMK pódiumterem

18.00 - REVIZOR (versenyelőadás) 
Nemzeti Színház - Beregszászi Kárpátaljai 

Megyei Magyar Drámai Színház közös produkciója
2 óra +szünet (16+)

Helye: KVMK színházterem 

21.00 - AZ A SZÉP, FÉNYES NAP (versenyelőadás) 
debreceni Csokonai Nemzeti Színház

1 óra 40 perc egyben
Helye: Zsinagóga (stúdióelőadás)

21.00 - AMERIKAI KOMÉDIA 
Veres 1 Színház 

1 óra 40 perc + szünet
Helye: Várszínpad

Kulturális és Innovációs Minisztérium, Kisvárda Város Önkormányzata, 
Déryné Program

Médiatámogató: Friss FM Rádió, Kisvárda

Temesvári Csiky Gergely Állami Magyar Színház
Kialakul című versenyelőadása

Magyar Színházak 
38. Kisvárdai Fesztiváljának napilapja:

Főszerkesztő: 
Ungvári Judit

Fotós: 
Orosz Milán

Lapdizájner: 
Ráthonyi Ráhel Sára

Felelős kiadó: Nyakó Béla

Bővebb információk: 
www.kisvarda.szinhaz.hu


